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dı, Uyandım, Mikrofonu elime al- 
dim, 

— Kimsiniz? 

— Sen misin? 

— Betim... Ya sen kimsin? 

— Acayip. “Tamyamattın 
Benim canım. 

— Kimsin yani 

— Bizsat ben, Kaç tane benim 
gibi varki? 

— Amma lif anlamaz şeysin Ya- 
hu, İşte о. «benn kimdir senden o 
hu soruyprum?,, 

Kuzum, yalnız benimkiler mi 
güze batıyor? Sende ubenim Ье 
nime deyip duruyorsun ya., 

Bun, benim diyorum, çünki 
kendimin kim olduğunu biliyorum, 
Fakat #ön kimsin? 

— Ben dostunuz Lambraski, 

— Hayir ola! Vaktini mi şaşır 
din? Меп varki beni böyle gecenin 
geg vaktinde meak yatağımdan kal- 
dunyorsun? 

— Uyuyor muydun? 

— Hayir., Paralar üzerinde İn 
celemeler yapiyordum, Меп var? 
Haitamısın ? Yangın mi var? 

— Hayır.. Ahbablik buya.. Sana 
с havadis vermek için rahatsız 
ettim, 

— Amma пе kadarda nazikmiş- 
Havadisin bu kadar mühim 


ти? 


— Rir icat, Benim mucit oldo- 
umn ötedenberi bilirsin. 

— Evet, evet fazlalasile. 

— Bir gey icat ettim. AN: bil 
sen, bir şeyi icat ettim ki.. akilla- 
“за hayret, Bu buluşum dünyanın 
altını üstüne getirecek, 

‚ — Demek, İcadın pek küçümae- 
тесек kadar deği, 

— Yapacağım inkilap, bambaş- 
ka, ümitlerin fevkinde birşey. Ak- 
Лила Jik sen geldin. Kendi kendi- 
me: Arkadaşımdır. Beni sever. Bu- 
Jugumdan #üphesiz pek memnun o- 
Jor! dedim. 

— Nazik bir düşünce. Diyece- 
kin başka bir gey var mi? 

sana {сайти anlatmak, 
ih etmek istiyorum. Bir düşün 
bu beğenirsin? 
— Abdalhk ediyorsun, Telefonu 
kapıyorum, 

— Olur şey değilsin doğrusu! 


© Ben sana her zamanki gibi linm 
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бесе yarun весовой о zili çak. gelen hërmeti göstereyim; mühim jak ver, Kaldifımları yürütüek i- 


şekilde muamele et, Bunu doğru- 


bir haberi ilk olarak sana iletmek 
için, seni gece yarım sicak yata- 
fından kaldırayımda, sen bana bu 


çin hususi bir sistem buldum. Ho- 
şuna gitti mi? Ç 
— Deva љ 
— Yök эшл а Ӯ 
„ оле, bir adım bile atmak za) 
брае _bulunmakuiñn, Kaldirim 
inden, yolcunun, istediği ш. 
ote doğru, hareket 
edecek, Ne dersin? Mühimibir icit 9. 
değil mi? Sana b anlat 
den önce Чык tecrübeler. Şam 
тат, ve gayet iyi elde et 
tim, İş, artik muhtelif lerle 
gidecek фр tip kaldırım yaptırma: 
ğa kaldı. Birini tip, yavaş giden 
kaldırımlar: İhtiyarlara, karnı go- 
nis tenbel yolcularla kaldırım mü- 
hendislerine” mahsus, Nasil? © , 
— Devam et canım, 
— Fakat bu işde umumu dügün 
mek lanm, Beş parmağını БИР 
(Devamı 14 пей, sayfada) 


su hafsalam almyor!. 

Telefonu derhal kapadım, 

Sabahleyin gözümü açar aşmaz, 
Lambraskiyi karşımda gördüm, 

— Şöyle buyurmaz mısın? Dere 
din nedir bakalım? 

— Gece bahsettigim ieadımı an- 
Tatmak. 

— Kuzum sana zahmet, lutfen 
şu masanın üstündeki > tabancayı 
bana ahverirmisin? 

— Almam, zira tabanca ile gör 
ka olm 
— 147. Şaka etmiyorum. Seni 
öldüreceçim, 
~ Hele dür önce şunu bir anla- 
tayım,, Sen bilirsinki ben... 

— Evet, sen mucidin ta.. kendi- 
sisin, Garip değilmi? Herşey bu- 
lup icat eden senin gibi mühim bir 
şöbsiyet, insanları rahatsız etme. 
menin bir usulünü henüz bulama- 
dı. 

— Yoksa rahatsız mı ediyorum? 
İcadımı anlatınca memnun kalca» 
ından eminim, Bu güne kadi 
yollarda tabanvayla' gitme betbah- 
hihnin en demek olduğunu bilir mi 


DÜNYASI» я 


HER AYIN 15 inde 


sin? 
— O beni alakadar otmez, Fakat 
senin ne büyük bir can siki oldu. İstanbulda Çıkar 
gunu, bal gibi biliyorum. Sahibi ve Yazı İşlerini 
— Yaya giden zavallılar bu güne fiilen Idare eden 
kadar, hep yaya yürümeğe mah- Mehmet AKUZUN 


küm idiler, 
— Nede harikallde bir bulug. 
— Hayir, hayır, bu bir buluş do- 
#1. Bu herkesce bilinen bir haki- 
kattır, Ne yazıkki bunu ilk olarak 
düşünmek, bana nasip oldu. 

— Cesaretin varsa devam ete. 
— Müsude et anlatayım, cada 
sayesinde kaldırımların ayaklarí-. 
mmn altında yürüdüğünü, hatta 
koşup gittiğini göreceğimiz. günler 

uzak değildir. 
maların bayretle dinlediği- 
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AN Yé çıt k t iyki. ий], 
+ Hikâyecilik ve Türk hikâyeciliği 
“© Üzerinenotlar 
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ir, Filhakiks bu 
olarsk REALIST vasıflı hikâyeye raslamak 
“olmamasıbin tahkikini edeb yat tarihçilerine havale ederek yanmi- 
frlerine kuş bakışı bir уба абайт. 


halkçı bir muhar Ir olarak görünür; Ve esarleri ineelendikçe bu vas 


0 nilerde ele аала ve çeşitli yazarlar çeşitli so- 
verilmiş, köylüye" yardım etmek çareleri a- 
tiz olduğu açıkça biline nbu çalışmaların yerse 
mata vê gturlu bir fẹ plânı vermüktedir, 
Aken “cemiyetçi sariat anlayışından hareket od 
İNÜN 7% Bİ YAYI OLMALIDIR ASK VE ALAKA MEKTUP. 
RINI SEVDİ! *üSİNİZ. MATBAA MÜREKKERİNE MAKI 
«ğını farkederek GENÇ NESİL edebiyatı iç'n 
| Метт: ҚАЫТЕҮЇ KAYBETMEDEN ARISTOKHASI- 
| AR. 


*Halka Yükselişsten 
кем 
tor kiymetli кеу уаш 
yati da ayni 
DE PAL 


Im vakit, ona hayatında değil, 
ve hangi menfaatlere çalıştıklarını 
Gürnalei'nın sözlerini aynen nuklediyörüm? 
kaçıncı mmf bir  mahahrirken Ankaraya 
Rakanhöina girdi. Hatt Türkiy 
la hoas oldu. E: 
vatandaşla Mevzuvmizun polemiklere 
dökülmeğe t; г settiren bu değerli edebiyat- 
luk, İçinde halk ve fnsan sevgisi tasıyan ve onların 
gelişen her aydm sanatçımız. ayni ithamlar ve coral  hediseleriyie 
konumuzla ilgisi buradadır. 
‘konusuyor: Halk için sanat demek, meseleleri halk için 
| mütalen etmek demektir... Bizde halkçı edebiyatı, halı 
mek vë mevzuu basitleştirmek. mánasina atmaktadır. 
 “ mevxutibahsolmndifi, halk yillar icin baska bir hen, 
' e da maudit 
işi 


Meri bîr söz söylermiz değildir. Bu iti- 
drosu İçinde aramak. bu, 


jamlar hile SADRİ катере 
MAYA VE İNSANA" м$ чо. 
š VARDIR. s + 
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| John Steinbeck _ 
o Р 

Yazan: Sobi ŞENDİL 

Modern Amerikan edebiyakının ей meşhur 

romancısı John Steinbeck, 27 Şubat 1900 уш" 

Ҹа Kaliforniyanın ‘Salinas şehrinde doğmüştur. 

Babası John Ernest Steinbeck kûçik bir 

. memur, annesi Olive Steinbeck ise bir ilkokul öğ 

тейеш idî, Ра 

Steinbeck tabsilisi muhtelif fasılalarla yap” 

mıştır. Geçinme kiçin çalışmak meoburiyetindey* 

dı, Bu yüzden yazetecilikten, duvareihktan tutun 

Ча ameleliğe kadar her işi yapmaktan çekinmedi. 


Е Univeriteye girdiği zaman roman yazmak 
kararımı vermişti, 

; lusanları tanugak ve onların hayatına kari- 

4 şabilmek кау‹кДе bir çok geziler yapu, yabancı 

А memleketlere gitti, Böylece eserlerinin şahısları 
olacak insanların yaşayışını tam münasile Öğren 

1 di, Sonra yine Kaliforniyaya döndü. Kaliforniya”- 


da durmadan yazıyor, fakat hiç bir alâka górmü- 
yordu, İlk üç kitabı kendisine hiç bir kazanç sağ” 
hıyamadığı için uzun zaman pek fakir olarak ya- 
Aadi. Steinbeck'in ümidi kırılmıştı, fakat karışı 
oña devam etmosi için yalvarıyordu, 
1984 te Salinas'ta marul işçilerini nbüyük 
bir grevi oldu, Steinbeck bu grevden İlham ala- 
Е rak «Sonu Belirsiz Savags (İn Dubious Battle) 
romanını yazdı ve büyük bir başarı kazandı, Ar- 
š tık John Steinbeck modem Amerikan edebiyatı” 
nın en Шегі romancısı olmuştu. 
Bundan sonra «Farelere ve İnsanlara Dair» 
(Of Mice And Men) adlı yeni bir roman yazdı, 
Bu roman piyese çevrilerek uzun zaman oynandı. 
3 Artık mütemadiyen yazıyordu, 1039 yılında 
> neşrettiği «Gazap Üzümleri» (Grapes Of Wrath) 
romam edebiyat âleminde bir bomba gibi patlar 
di ve Politzer mükâfatını kazandı, Yirminci as- 
4 тїй wn mükemmel Amerikan roman Ünvanını 
alan «Gazap Üzümleri bir çok Garp dillerine 
çevrilmiştir. 

Bon zamanlarda Remzi Kitabevi bu eşsiz ose 
11 2 cilt halinde neşrederek dilimize kazandır. 
muştur, Steinbeck bu eserinde Kaliforniyadaki 
meyve ve sebze bahçelerinde çalışan amelenin 
hayatını anlatır, 

O, sanatile hayatın: sentez yaparak, геше 
teyî aksettirmesini çok iyi bilen bir san'atkâr 
dir. Gerek hikâyelerinde, gerek romanlarında 
gündelik hayatlarını yaşıyan basit insanları bu- 


Muyoruz, 
O, realisttir. Reel hayatı olduğu gibi ver- 
meje çalışır, eserlerinde derin bir samimiyet 


vardır. Onun eserlerinde her çeşit insanlara rax 
iyabiliyoruz. Ameleler, sarhaşlar, kumarbazlar, 

~ Orospular, toprakta karınca gibi çalışanlar Stein: 
beek'in kahramanlarıdır. 

Naziler Stelnbeek'i yahudilikle ittiham et- 
mişlerdir. fakat kendisinde yahudi kanı yoktur. 
Amerikadaki çiftçiler birliği de kendisine ko- 
münist demişlerdir. Fakat o, aala komûnîst de- 


‘Gözgöze geldikçe ferahladığımız. 9 
Gök yüzü geniş ve mavi, 

Çiçekten bir çadır germiş üstümüze 
MAYIS... W. W 


Günümüz, kaderimiz müsavi 


Yarısı beyaz yarısı siyah , 
Uzunca bir ip gibi A 

Farkına varmadan boyuna ; 
Bir ucunda gece, bir ucunda sabah., 


| Hasan ŞİMŞEK 
Kua saa r a 
Bil, sadece realiteyi aksettirmeğe çalışan bir ro- 


mancıdır. 


John Steinbeck'in Türkçemize çevrilen eyer 
leri şunlardır: » k 


1 — Farelere ve İnsanlara Dair; (Of mice 
and men), Çeviren: Necmi Sarıoğlu. мш Egi 
tim Bakanlığı yayını, Pista: 125 Kuruş; 

2 — Ayma geceler (The moon 15 Down), 
Çeviren; Asım Çalıkoğlu, Hilmi Kitabevi Я 
mı, Вар: 100 kuruş. 


İkinci Dünya harbinde Alman'larin Norveç'i 
işgalini anlatan bu eser, «Лу batüv adiyla L. 
Yolaç tarafından da ayrıca dilimize çevrilmiştir. 
Ar yayını. Fiati: 125 kurus. 

2 — Kenar Mahalle (Tortilla Flat); Çeviren: 
Vahdet Gültekin. Sinemagazin yayını, Fiati: 

Bö karup, 

4 — Sardalya sokugi {Cannery Row), evi « 
ren: Behice Boran, Batı yayını, Fiati: 125 Krg. 

5 — Gazap üzümleri (Огарев of Wrath). 
Çeviren: Rasim Güran, Remzi kitaböyi yayını 
IT eilt: 800 kuruş, 


Steinbeck'in bazı hikâyalerinin de dilimize 
sevildiğini görmekteyiz. Denizli Halkevi dergi 
яі İNANÇ'ta sönyuk Vadis (The long valley) 
adh hikâye kitabından alinan ve ihsan Şenel ta“ 
rafından. çevrilen «Beyaz Bildu h unun 
bir hikâyesini okuduk. (Sayi; 102 - 106). _ 
Yücel dergisinde (Sayi: 123) A. Öz tu 
fından çevrilen «Kanun bekçisis, Tuna Baltaci- 
oğlu'nun çıkardığı Kima hikâye 
(Sayı: 5) nda da «Kahvaltı» adlı bi 


„neşredilmiştir. + 


Steinbeek'in земаа 
debiyatının 


— a = A 
os „> + 
atçının hürri- 
eti etrafında 
M met Ceyhan UĞRAS 
Son asrın büyük bir gairi olan Paul Valery ya- 
_ atmayi anizamsizhktan nizama geçis» olarak görü. 
yor. Gerçekten wanatkñr, kişiliği diğer insanlarla 
heraber bulunduğu toplum için zàhiren bir birliği 
«olduğu halde esanta nekadar aykırı taraflar ortaya 
Koyar. Bu ortaya koyduğu sevler diğer hirbirlerín- 
den az cok nñanala farklı kisilerden anayri bir kutun- 
© e vanadiu hakkanda biz] (kna ederek tonlu san'at 
| kâra kendiliğinden bir hürmet duvar. Во süphesiz 
x hip hikñvecive hir sade semen aktöre Kani birbir!n 
зо olamaz. Zirî san'at topvektin inen ze. 
isinin naikolojik Dihranlar тгллүтйөл dian roma 
naticantdtv. Sanata memleketlerin evren dinvadr 
ilerliyecekleri aala tasavvuru Kabil bir husus değil. 
dir. İsmin! haftelavamadıöım bir mütöfeki Ben 
hir cemiyetin ileri Wava cert mi olduğunu halkinin 
mesut + müreffeh mi, hedhaht veva fakir mi olduğu. 
ni ronl'4t anirlorinden #êrontrim«. wi an kn 
Naga artik anlwalmas ve inanılması zaruri olan Biz kaygulardan sıyrılmış 
Mir eerçektir., Kaygular içinde 
“Ru günki glir cerevanlarını bir dümünmeniz «а- e А 
Ilorin eoñunun memlakeriniydyki ита! кенет Dertlerimizi bir dilim ekmek gibi 
nik kitleleri Ozerindeki etkisini samtmteetle teren- Paylaşahiliriz. 
lim ederken vörosaksiniz, Bu halde исл sanater. 
min mevkii onu Бе tonlum fainde аам * 
uju isin de en ок hir Millet Vekili kadar dokonsl- ön Бакын 


таў olmalıdır diye düsünmek çok sey İstemek À 4 
seo ве Dostumuz Ömer Hatiboğlu'dur 
Akli seyin yle dürtsitekeni non lede Bu Yanmış yıkılmıştır o vefasızdan yana 
_ dey avınlarını kapatması bilmem ne dafaverelerfa 
“olaya harmana nan Atü 0. НӘН perişan-ı destandır anlıyana, 
аут techiz ndavinin bnaloneieidrrs zihniyetine av- * 
ısık iden zihniyetin sanatkâra da sw , bosekilde 
odnlestığı, eörülmeğe banladı. Deği siyasi vé san'at Biz küçük adamlar 


BİZ Küçük adamlar 
Biz kalbi büyük adamlar 
Darlık içinde hayatından memnun 
Biz vatan yapmışız gönlümüzü 
İyimser duygulara 
Biz küçük gemiler 
Büyük seferlere yelken açan 
* 


Ayda-yılda bir olsa da 
Bir musa başında toplanabiliriz 


Yarbivesi hatta sahat terbiyesi olmıyan bir. adam Biz kâlbi büyük adamlar 
İstanbul Sehir tiyatromunda ortava fırliyarak sh. dakik wa değin ei - 
© ne лат аата ağıza nlinpuyaeak hakaretler edt- Hovardalık mi dedin civanım 


x Yer, Sebapte malûm, 0 айат ak oypaniyormwa kt Bizden yana 
© Karından. ntanmik. İnsanın gülesi eelivor, küfür a iliri 
“тете utanmamıs, af buyurun = burayı bilmem mes اک واا‎ ы le ы агы 
л» cevirdiniz demeve utanmamıs hir adam те bi- * 
im hir öndum shnasta terlan ia. 
+ Ankarada Oktar Rifñtn Kadinlar Arasinda Ankara-nın dağları çatal çatal 
ita renal’ MW. Bi Bulutlar bir kadın kadar cömert 


mürneanta binnen sahneden Gölge verebilir i 


O karanlığı yudumlayan 
tanulm etmekle intihar etmis bay Y.Z. Ortaeta Dr.M, O дент içindeki 
da dediği gibi «Serbest vexin bize N, Hik. A 5 
е A MAMA НЫ Hikâyeci arkadaşım Zeynel İlhan 


yazanlar. fijândyes demeve getirmis, Aylak-larm Ulu meydan-ların çocuğu 


ми. ei тин vana br AI Mehmetler igin-Ayscler için aliyan. 
4 Halim YAĞCIOĞLU 


Mi R. P ü. 


o Е 
— Kı Su, TAŞER'e — 
Yürür. gibi düşe kaika. SEN 


Uyur gibi rahat 
rendin sual sormayı da, 


Masal, dedin bir gün, 

Kefimetin Kürt masalından açildi; 
Dağlardan, köprülerden geçildi, 
Ve bir gün, bir dere kenarında 
Neler geldi, gördün 

Kurda inanan kuzum bagina, 


Inun, can kazım, t 
Umidim, tahammülüm 

Yürekteki nam, 

Top gülüm? 

A dedik bir gün, 

B kendiliğinden getdi, 

Yagmur yağdı damla damla yòt oldu, 

Saçların kurdeld, 

Gözlerinde bilmek апи, 

Elinde kitap, } 
Düştün okula giden yola. | 
Deldan bir Bina айту Altan, 

Bir daha atmış: 

Bir kere iki iki, 

İki kere iki dört etmiş, 


Kara tahtaya ak yazmış, 
Düşmanı vatanda ezmig 
Gazi babamız; 
Kon köpürmüş denizler, 
Ağlıyanlar. gülmüş, 
Çalmış da hürriyeti hainler, 
Memleketi satmış; 
İki kere йй bir дайа dört ү. 
Sunt TAŞER 
UZAK 
Nöbetteyim, gözlerim bulutlara takılı 
Olişayarak geçiyorlar Ankara kalesini, 
Bakanlıklar, Radyoevi, siyah şöseler 
Ayryor son konağı kazanılmış dünyadan. 


Bütün sevdiklerime yalanlar söylüyorum 
İçimdeki güneşten, dilzerimde mztdam, 
Hayat yaşı mıdır Уи} те ilginiz pencereden 
Günahımız yayılıyor tütün tarlalarına. 


Şepkarından yağmur sızan, boynuna mendi! алет, 
Yarat hasin mkıntından buğday sonansluğunu 


Veda etsen, beyhude! Kına girmiş günlere, 
Korormıy Bütün camlar, ölüm Umbada kalmış, 
Bir rüyaya benzer akainde, 
Söylenmemiş bir ви, bir nutuk Kalış, 


ey E 
Zulmü bir zincir gibi dolamış parmaklar 

1 karanlığında kaybetmiş merhame 
АШЫ qiya бано а Жел 


Muhayyelenin dar kapılarda n 
Ruh, terketmiş kendini пелі пе, 
Müphemiyete yönelmiş adımı insa T, 
Мех, şükretmiş bilinmezliğine, ° 


Vesvesenin pençelerinde düşünce, 
Yorgunluk mesafeler boyu hür. 
Rabbim, sükünü terkeyle gövdemize 
Rabbim, sana bin şükür, í 


Sevapla-günah, simdi kolkoladır. 
İnsanlığın yükseldiği basamaklarda, 
Ömrümüz, almışta sadakasını gider 
Bir vedá şiiri dudaklarında, 


Kader, boynun köprüsünden Keçmededir 
Zulmii bir zincir gibi dolamış parmaklarına, - 
Bir gece karanlığında kaybetmiş merhameti, 
Adalet düşmüş ayaklarına;. y 
Mahmut KURU 


BİR AVUÇ TOPRAK . 
Tanrı işi ömerteedir, 
Tanrıya yakıyırcasınadır? 
Denyada alabildiğine aşık, 
Kobirda olabildiğine karanlık, è 
Atesten yona sönmiyen cehennem, 
Mutluluktan yana dig içinde dila gören cenet, 
Beride gökler dolusu kar 
Gökler dolusu yağmur, 
Bahçelerde melekler kadar bol kuşlar, 
Denizlerde иркит bveakez ви, 
Ufuk dolusu her çeşit sanat, 
Baharda çiçek açmış dağlar dolusu, 
Ne vermişse Tanrı tanrıcasna vermiş, 
Böyük sergilerle doldurmuş insandaki gönlü, 
Ruhumda ruh vermiş ama” + 
Jason, değerini enliyamamış bir tirit. 

Mi 


2 
İmsan işi ket ve dardır, 
лапи yakışmayacak kadar küçüketdire 
Kapar ağaçların meyronni ellerinden; 
Tertnların otu, bereketi 

Koca bağlarım бейта 

Doyurmaz gözünü, 


Bay Yusuf Ziya Ortaç 


Vasfında 


Mehmet DELİGÖNÜL 


Css a р m, 80 Yıllık m, bilmiyo- 
Tum, fakat çok eski olduğu müsellem, meshau: 
muharriri vardır, йа İğ 

Geçenlerde bu zat, sayın doçent Mehmet Kap- 
Jan kendisinin: «Şile daîma kafiyeden kanadlar ta- 
kan bir muslkidir., iddiasını ted otti diye, Çinar. 
Alti nám meşhûr ceridesinde açmış ağzını, yummuş 
gözünü... Neler söylememiş, neler, Ben üstådin bu 
bübdaki mehüretlerini асіхіпе tekdir ederdim ama, 
ta'bir-i kadim ile, bu kadar da weve-i ЪМа»уа eriştiği 
ne, doğrusu bilmezdim, O sık sık Çinarraltı'nın uve- 
2100) kafiyeli şairlerine» eski beyit ve mısralarla na. 
#Ihntlarda bulunur, me bileyim, meselâ: «Sirkati gitr 
“dene katı zeban lâzımdır. veya «Edib olur kişi ser. 
müye-i hayâsı kadarı gibi büyük büyük flar eder- 
di, Ben de şimdi daha söze başlamadan bu sayın üs- 
tâda, non İkinci miaranbir defa da kendi kendine tek 
rar etmesini hatırlatacağım. 

Honi bon düşündüm taşındım da, büyük üstadı 
bu Kafiye meselesinde haksiz da çıkaramadım: Şa- 
yet şiir, onun dediği gibi, hakikaten kafiyeden kanat 
Inr takmasaydi, elbet bugün üst&dimizin, uğruna ö- 
mürler harcadığı şiirlerinden ( !) de, hiç olmazsa bir 

„ kag misrñeik olsun kalmaz mıydı? 
Ne diyiğim Allah bizim neslin şiirini böyle ka- 
nath kafiyelerden korusun! š 

Bu Yusuf Ziynda, ortağı ve bacanağı Orhan Sey 
fi de doğrusu işini bilir kişilerdir, Båbiâli piyasanın 
da gününe göre geçer akçe ne iso dört elle ona 
sayılırlar ve bu helâl Henretin getirdiği meblâğin gül 
ibi geçinir giderler, Meselâ bir zaman memlekette 
muhdlefetin karaboranda olduğunu rezen bu iki or- 
tak, Akbaba,da ateşli birer muhalif keslidiler, Yani 
bizim ûxtîd, gair kıtlığında galr olduğu gibi, muha- 
ТИ kıtlığında da muhalif oluverdi, Ama hükümetin 
her şeyine karşı mutlak mânada bir muhdlefetti bu. 
Hattâ resmi fûr Behçet Kemale bile... Aman o ne 
güzel şeydi, Bakın пали da hatırımda kalmıs: a$ 
Behçet bile şair olduktan sonra - Florinah Мйтт 
elbette kıral oluru Beyit hoşuma bitmekle beraber 
о Yaman Florinalı hesabına bir hayli de üzülmüş. 
tüm. Fakat tabif aradan bir hayli zaman geçti, Beh- 
çet Kemal büyüdü; Milletvekili oldn; sonra şair ol- 
du simdi de bizim örtüd Yusuf Ziya'nın mecmua 
mnda rengârenk sahifeler boyunca ‚о şaheser şiir- 
Terini negrediyor, 

1 n son senelere kadar en büyük endiyesi 
mi li olmaktı, Bunun için yillarca duñlarmi 
etmedi, destanlar, kastdelermi yazmadı, Bunlardan 

“bakın neler de Karimda kalmış: © 


YALNIZLIĞA SONNET 


— Sayın Vedat Nedim Tre — 


Güneşin akşam hüzünle battığı 
Karşıdaki karlı dağlar yalınız, 
Düşen yaprak, esen rüzgâr yalmz.. 
İnsanda ölümün yalımızlığı!.. 


Yalnız düşünceler paramparça, 
Yalınız hatıralar kırık dökük, 

Yalnızlık sor, yalmzlık böyük! 
İnsanın yalınızlığı bambag] 


Dünyada yalınız olmayan ne var? 
Yer altında ölüler, gökte уйш, 
Denizlerde yelkenliler yalınız... 


Ve insan yeliz; Tanrılar kadar! 
Üzerinde ümitle yaşadığımız 
Dünyaya sığmıyor yalnızlığımız. 


Ümit Y. Oğuzcan 
— S" 


Yine bu iki ortak bundan takriben on-oniki s6- 
пе Kadar önce «Aydabir» adlı bir теста çıkarırlar» 
di, Bu mecmua kolleksiyonlarını karıştırırsıız ne- 
lerle karşılaşacağınızı tahmin edersiniz? Bakın size 
ben söyliyeyim: Hemen her sayıda Nazım Hikmet'in 
bir şiiri, Sabahattin Ali'nin bir hikâyesi i 
haf değil mi, ben hakikaten Sabâhattin Alf 
fa bu mecmuadatanıdır. 

Yine Nâzım Hikmet'in bir çok giirini de ilk defa 
bu mecmuada okudum. Meselâ daha mecmuamn ilk 
sayışında Názim'n Peyâmi Safa için yazdığı «Bir 
Provakatör üzerinde Hiciv Denemelerimi, bugün a- 
тиз bir ideoloji propagandası yaptığı resmen sâbit 
olduğu için hükümetçe toplattırılan «Şoyh Bedret- 
tin Destanısndan bir çok fragmanları, yine ilk defn 
orada gördüm, Ama bugün görüyorsunuz, bay Ortaç, 
sırf Мазаи Hikmet'in kullandığı vezni kullaniyorkur 
diye, bütün bir nesli komünistlikle itham edecek ka- 
dar İleri gidiyor. 

Gönül istardi ki, bay Yusuf Ziya'nın burünkü 
sadık okuyucuları, onu, şimdiye kadar yaptığı bütün 
meşriyatiyle-yakından-tanısınlar ve bügünkü milliyet 
çi Yusof Ziyâ'nın notünu ona göre versinler. 

Bay Ortaç, Dr. Mehmet Kaplan'a verdiği - sõ- 
züm опа « cevapta; v. Ben bir serbest yazıcıyım. İse 
tediğimi söylemek haklardır. Bofenen okur, beğen- 
meyen okumaz, Ama üniversite kürsüsüne tırmanan 
bu kaplan (Aynen almak mecburiyetinde kaldığım 
için sayın M. Kaplan'dan özür dilerim.) serbest des 
ildir. Аўопа geleni söyliyemez« buyururlar, Evet, 
şüpheniz, istediğinizi düşünmeden yazmakta, piyasa 
neşe teene ise onu çiziştirmekle serbestsiniz aziz üs- 
titl Fakot dün N. Hikmet'in şiirlerini mecmnanızda 
nesredip, 8, Ali'yi bu mendekete empoze edip te, bus 
ün de, en basit bir mantık ve muhakeme endişenin 
den mahrum bir ifâde ile, büyük bir genclik zümre- 
sinl, hem de en kötü bir şekilde Jekeleyemetsinir. 

o aN. (Devamı 18 inci sayfada) 


Dudağında hürriyet pembeligi 

Omzünda arelanlık yiğitliği var 

Hey, Osman oğlu Osman 

Çık, şöyle dağları doğru yaslan 

Çocukların yufkaların yemiştir 

Karın, öküzlerine shaydi» demiştir 

Tütmüştür hür göklere 

Beyaz damın üstündeki bacan; 

Yastan Osman oğlu Osman, 

Kalksın göç eylesin gözbebeklerin 

Talim zamanından 

Bahtiyar köyüne. 

О köy, bu talim yeri 

Ve seni barleyip büyüten Türkiye 

Senin vara mayalanip 

Senin omuzlarında yükselecektir; 

Eksiltme dudağından 

Türklük manilerind 

Gönlünle bir söylesin yüzün 

Bereket türkülerini; 

Hepat de göyretlerin. , 

Hepsi de bahtiyarlıkların 

Yalnız bu büyük Vatan, 

Kırkdörtlü Osman oğlu Osman, 
İbrahim Zeki BURDURLU 


DÜĞÜN 
Ata bindi ya nasip demedi, 
Güveyin koynuma kız girmedi, 
Ak döşünce mayi kuşlar , 
Aşk aşk diye öyüşürler, 


аш getir, 

Dallı. basma. 

İki dirhem bir çekirdek yorma, 
Arif Hikmet PAR 


SARIŞIN 
Yaprak yaprak dökülecek mevsimler 


Va sen yaprak yaprak açılasaksın 
Soyunup gömleğinden hatıralarım. | 


Hûseyin Avai öksürdü, Bamm yavaşça yorganından çikarip: por- 
deyi araladı. Bir gözünü kırparak dışarıya baktı, Etraf bembeyazdı, 
Karşı damın saçağından kol gibi bus parçaları rdu. Bir 
sesiyle yorganı başına. çekti, Yataktan dışarı çıkmak, 
yı yakmak ona tahammül edilmez bir işkence gibi azl Bir эми. 
det, sıcacık dünyanı içinde. yeni başlayan gününü nasl geçireceğin 
düşündü, Bu düşünce kisa 0110, Hayati okadar yeknasak ve Yl 
iz geçiyordu ki, yepyeni bir дф ТЕ imkânsız gibi birşeydi. Hergün- 
kü gibi dik yokuşu çarek kahveye göccek, tavla, pastura aynayacak, 
çene çalacak ve yin böylece gezicekti, «Sobayı yakmalıu diye sëylen- 
di. Yatağından çıktı Yorgan üstündeki «ki paltoñunu sırtına aldı. Kar- 
yola altına İstif edilen odunlardan üç dört tane sobaya yerleştirdi, Bir 
kaç tane de лга attı, Ateşledi, Ve yatağı girdi, Beg dakika sonra oda 
dumanla dolmuştu, Bir küfür aavurdu, Tekrar агас Кару! pence- 
reyi açtı, Duman kapıdan çıkıp giderken soğuk hava, küçük pencereden, 
içeriye giriyordu. Hüseyin Avni'nin olup bitenlere canı sıkıldı. Sura- 
tim oğuşturdu. Başını kasih. Yorğanını sımsıkı sarmarak yatağa o- 
turdo. Çıplak ayaklar üşüyordu. Yözünde yaşamaktan bıkmış bir insa- 
nm yorgun ifadesi vardı. Yataktan kalktığına, sobayı ateşlediğine piş- 
man olmuştu. Görülecek hiçbir işi yoktu, Kimseye de sög vermemişti, 
Ne diye rahat yataktan çıkmıştı sanki... Bu duman, bu soğuk, allah to- 
punun birden belâsını versin, Bereket kasa sürmüştü. Rüzgür değişti. 
Sobanın odunu tarelendi, Hüseyin Avni pantolonunu giyerek pencere 
dibine oturdu, 
Her gün, hep aynı dekorla karşı karşıyaydı, Üstü toprak ve tene 
keyle örtülü damların ötesinden renksiz gök yüzüne, upuzun, çiplak kas 
хааг yükseliyordu. Yan taraftaki damın üstünde iki kadın yaba ile 
kar aktarıyorlardı. Daba ötesinde Lo çekiliyordu, Aynı evini ikinci ka- 
ta çıkan merdiveninde-küçük bir çocuk kediyle oynuyordu, Kediyi küy- 
ruğundan yakalayıp kaldırınca, camı yanan hayvan kıvrak bir hareket 
le kurtularak kaçtı, gitti; Peneerenin önünden” katirlariyle ikl oduncu 
кейі. Dağa, oduna gidiyorlardı. «Bu havada böyle br işi nasil beceri- 
yorlar» diye Hüseyin Avni düşündü, Evet, nasıl Beceriyorlardı? Kış gil- 
nü, kar buz demeden katira atlayıp yallah dağa, Kolay işe bonzemi- 
yordu. Hem dağda kimse bulunmazdı ki: kurttan, жуап baska, Mev- 
hayvanların çiftleşme mevsimiydi üstelik, Ah, gu İnsanlar... Hop- 
si bir yol tutturmus, gidiyor, Ama bu havada dağda odun kesmek, son- 
та satmak için sokak sokak dolaşmak; doğrusu güç bir işti bu, Hüseyin 


ashik 
soba- 


{ Avni, dumanlı da olsa ufak tefek bir odada bulunduğuna sükretti. O- 


Dar gelmiyecek bize bu İstanbul 
Bu vapur bir garip geçmiyecek 
Ve sen böyle bir garip bakmıyarakuı 
Ah, bakmıyacaksın sarışın, 

Artık terkedeceğiz havasını 

Ви sıkıntı 

Bu Водаз,а karşı duran Fakültenin. 


Ve bir gün 


duncular kayboldu. Baltacı diye bir ses soğuk havada dondu kaldı, Bir 
müddet sonra damların üstünde çalışanla” görünmez oldu, Kimsecikler 
kalmamıştı ortada. Fakat yine de insanı oyalayacak geyler vardı, Kar- 
şı bahçenin ağaçlarına konan serçeler.. Ne güzeldi onlar, Tombul tom- 
bul, Küçük çayalarını dallara sürtüyor, sonra da tüğleri arasında do- 
laştırıyorlardı. Korkuyorlardı da bir taraftan.. İşte, bir saksağan siz 
а beyaz renklri, uzun kuyruğu ile süzülüp; ати biraz, eridiği gübro- 
liğe kondu, Tavukların yanına, Ne güzel kuyruğu и ар 
Hafif kalkık kuyruğun hareketi ne hoştu, Alsana bes tan 
Onlar da yübreliğe indiler, Ne erkekçe yürüyüşleri vi ann 


Dünya bizimdir, der gibi, Göğüslerini ir айе 
майы herbirinin den Ee ike 


Hüseyin Avni, bu 
ihtimali üzerinde durudu, Öyle ya bir ven 
«Нар, dedi Hüseyin Avni, Bir karga ia imza 
yale ilakargal 


Iş olsun 
Barsaklarını dökvermiz yold 
Zemat ILHAN | Dertlinin biri 


a Miskin, О Шу hayvan olan şu tsvuklarda «lâf aramızda) Dertlinin biri 
aman Hûseyin Avni, ‚ kendinden birşeyler buluyordu. Belkl del е А 
punim İçin sevmiyor anlar. Nerede bfr tavuk ейте «Ne aptal wey- içki şe Kii 
ir u milletin demekten kendini alamazdı. Şimdi de nereye bak- ў i 
#a tavuklaria karglasiyordu, Kırçıl, siyahlı, beyazlı çeşiti renklerle) 0 Vit Ala ne рерин 
her tarafta onlar vardı. Nerede, nasıl yaşıyordu bu tavuklar, Kim bes | Delinin b 
liyordu bu aptal hayvanları?.. Ne demek kim bestiyordu. Kendi kendisi p balik Gali 
lerine yaşıyorlar. Gübrelikte hayır severin biri sofra mı kurmuştuki, | 7 dert tinmiy Kendine, 
Hayvan hayvana yardım ediyor, birşeyler bulup görsaklarını dolduru- | Dertlemmiş, 
yorlardı. Şu karstki evin kümesinden nekadar da çok tavuk çıkıyordu. 
Üç sıçrayışta gübrenin üstüne dört tane kondu, Dokuz tavuk, bes ala- Sabahattin HÜSNÜ 
karga ve saksağan, Bir horoz beyaz bir tavuğa bindi, Saksağan üçte, 
Üç gürel kuş... Gübreye bir siiri serçe hücum etti, Şu gübre yok mu, 
ziyafet sofrası gibi birşeydi. Nasibini alin çekip gidiyordu. Bir ses HAYAL, ADAMI 
tavukları çağırdı, Bir avuç arpa hepsini bir araya toplamıya КМ gel. 
misti. Kapı açıldı, evin çocuğu elinde bir sepet yumurtayla dışarı çıktı, 
"Bir nyug arpayn, bir sepet yumurta... Kârlı bir iş doğrusu diye dü- 
“йай. Hüseyin Ayni «Jem su aptal tavukları idare etmek te pek ele 
olman gerek» Bir tavuk boğaz tokluğuna 0çyüz yumurta çıkmrabilirsİ Ren hayallerimde bulutlar. misali hür 
«di. ЕШ tavuk onbeşbin... Vay anam vay, Demek boşuna beslenmiyor-| Ben maymun igtihals 
du. tavuklar. Hüseyin” Avni, bugüne kadar tavuklara içerlemekte kenc | Hayal adomt, 
dini haksız buldu. Onun miskintembel dediği hayvan tükenmez Ыт ha 
žine gibiydi. Hem buhazineden faydalananlar пе kadar cokta, Allah tas | Basan deniz kokar elbiselerim 
Уатт yaratırken insanlari düşünmüş olsa gerek. Bir insan, iki paralık | Zane adalardan gelirim kayığına. 
arpaya karsılık, imkânı yok bu kadar (я çıkarmazdı. Tavuk dediğin жеу, | Bir siğara körükler ейт, 
Deylaslzdl beyinsiz. Hüseyin Avni onların bevinal olduklarına, kendi | Dağ baya çıkarını kuglor misali 
kadar derin düşünemediklerine sevindi, Bir bakıma da üzüldüBahçönin | Basan Don Juan'a imrenirimde 
Içinde dolaşan, gübrelikte uyuklayan, arpa toneeiklerini atıştıran tavuk} Boynumda kalir Dir güzelin vebali, 
Jani bir başka türlü görmiye başladı. Bir cana yakm buldu onları". San- I 
Ki Karmakarışık bir bilmece çözmüştü. Bir hayat bilmecesi. Karanlık | Hen hayallerinde bulutlar misali hir 
big odaya küçücük bir delik açılmış, çelikten bir tel gibi ince uzun, kuv- | Ben mayman iytihals 
votli bir ayık düşmüntü içeriye Hayal odamı... 
Bir cigara daha yaktı. kini cama verdi, Cam buğulardı. Buğu Necati E KÂHYAOĞLU 
Yu paltosunun yeniyle aildi. “Simdi dışarısı nekadar mükemmel görü. - 
nüyordu, Güneşte çıkmıştı, Eşek aldatan cinsinden bir günes. Hüseyin] © KÖPRÜ — CUKUROVA 
ADER Hei do oaa) kadar sicak hasetti İnsan ceketle de еге] “OTSU ne ЕТИ 
bilirdi böyle havada. Güneş bukadar parlak olduktan sonra, Henüz -> Ц 
mektep çağına gelmemiş iki kız çocuğu, karşı evin merdivenine otur.) Оймен. гошан. 
dırlar. Saçları durmadağınıktı. Siyah, atkılı papuçları, yünden, kisa ço-) Ve gördüm Pe 
тар улуй, Hüseyin Avni İle eñagbze gelince ulandılar. Birbirlerine | Kópru olimda sürünen sefoletlerimizi 
baktihir, Sonra da baylarını epdiler. Gözler tekrar karsılaşıncn kaçıp | Gördüm, ruhumuza uzanan 
r Sağa doğru dikine uzanan yolun ucunda #iyah pelerinli bir a-| Binlerce açık elleri 
dam belirdi. «Pöster diye söylendi Hüsöyin Avni heyecanlandı. Yirmi 
g#ündenböri başsehirden birm ektup bekliyordu. Kuru H- * 
тї, bilge müvezzi kapıya dayanmıştı. Bir çocük sevinelvle kalktı. Mok- | Adapazarında “sel 
fubu aldı, Pencere dibine oturarak bir yadumda, <ü içer gibi okudu, | Adaçta insan 
Yatar Чейн, İçinden Çıkalmaz bir hal aldı. Arkadaşı уал Ve ыт. 
za ri 
а орЫН Раа адк arataa kopiér diyorum 
Ve koşarak, setleri asarok i 
 Hakikátlaro dönüyorum, 
«Bülbül ne ötersin Çukurocodan 
Hatırlatma bana 0 mel'un günleri 
Döndürmeğe uğraşma Берне yere. 


Sigaramın dumanları gi 
Hayalimde darmadağın 

Ben hergüm-bir başka yey özleyen 
Biy baska niyetle коида çıkan 


пасяата verniişiin kendimi: 
Feridun BUYURMAN 


Utanmasını bilmeyen adam 


Sekiz суй, peşini birakmiiyan herifi, tam 
tramvaydan ineceği sirada, burnunun dibinde g5- 
rünce şaşırdı. Onu burada görmesi bir tarafa, he- 
rif zaten acaibin biriydi. Nerede görülse şaşırila- 
сак birisi, Kıyafeti, ağzı, burnu, bıyıkları hep aca- 
ip nenipti, 

Kit, bu acalpliğin pek farkına varmadı da, Beri 
fin birdenbire yanında belirivermesine aşırdı. Şa- 
sılmıyacak: gibi miydi ya! Bir buçuk aydır, yoktu 
meydanlarda, Nereden çıkmıştı? Нет nasıl gelebil- 
mişti buralara kadar? Naml da kaybetmeden takib 
edlebilmişti 

Kız; «Her halde bir buçuk aydır gene peşimdey- 
di de, ben farkınıla değildim» diye düşündü, Öyle 
düşünürdü tabii, eiddi kızdı o, Nereden bilecekti ço- 
cuğun bir aydir hapiste olduğunu. Yüz vermesine 
vermezdi ama, gene ne olsa sevildiğini anlamak, ho- 
sana giderdi bir bakıma, Hele çocuk, böyle zararsız 
zararmz sevdikten sonra, 

Çocukta yaman m yamandı ha! Aşağı mahalle- 
ye de, yukarıya da bayağı nam salmıştı, Katinanın 
Melek bile titrerdi şerrinden. Ama bu kiza, bu gim- 
di tramvayda suratına saskinsaskin bakan kıza, bas. 
Ка türlü bir şeyler oluyordu, ЕҢ kolu bağlıydı sän- 
ki, Ağını bile açamazdi karşısında, Tanidiklarindan 
onun bu halini gören olsa, dünyada İnanmaz, söz- 
lerini oğuşturur oğuşturur da, bir daha bakardı. N: 
al inanan Çinekop Halil dememişler miydi ons 
Rir kadını beğendi miydi, tutar götürüyerirdi kolas 
dan. 


АЛЛААМА ЛАУА ہیی‎ ААА Ay 
TİYATRODA OLUP BİTENLER 
Sehnelerde cinayetler işlenir, 

Кайт yüzünden, 
Altın yüzünden, 
Cinayetler işlenir sahnelerde 


Bir kadın sevilir, biri bedbaht olur, 
Şehrin içinde, kalabalık yerlerde, 
Herkes bir yol tutturmuş kendi kendine, 
Birbirini aldatmaya uğraşır. 

Dişarda hava soğuk; 

Trambayların, yağmur seri geliyor, 
İçersi neak mi neak, 

Siz keyfinize bakın sevgililer! 

Firsat bu firsat, 


Sahnede gerin kalabalık yerlerinde 

Türlü kıyafetlerle insanlar geçiyor 

Kimi cömert, kimi, iyi kalpli, hoyrat, dalgın 
Сой ngk peşinde yorğun arik 

Bir patırdıdır. gidiyor, 


Hâlâ tramvayların, yağmurun. sesi 

i Saat 12 yi çeyrek geçiyor 
İçerde hava sıcak та amok 

i Dışarıya benzemiyor, 

Ömer Edip CANSEVER 


A. Daniş BENLIOĜLU 


Ama bu kaz! Ama bu sefer işler bir başka türlü 
olmuştu, Kara sevda dedikleri bu muydu acaba? Sa. 
hiden Virjin'in Neclâsı bu yüzden m! kıymıştı tatlı 
canina ! Hak veriyordu Мосуа, Ne de hoş kızdı. 
Ned? Çinekop gene ayni evden Sabihayı dost tut- 
buğu zamanlar, taşlıkta konusurlardı. Ama hig be- 
raber çıkmazlardı yukarı, Nasıl çıkarlardı? Hiç çi- 
kalır mıydı? Dostunun arkadaşıydı bet Neclâya ko- 
nuşurlardı da, dert yanardı Nedî, Doktor mekte- 
binden bir çocuğa fena tutulmuş, Iki senedir gelir- 

is, Ama оп para almızmış o çocuktan, Çok severe 
miş onu. Çocuk biraz gecikse: «Şimdi gelsin, on gê- 
celik atarım namussuzum! dermiş, Sonra çocuk dok- 
tor çıkınca, İzmir taraflarına bir yere gitmiş, Git- 
miş gitmiş ama, bizim Neelânin sesini de beraber 
almış götürmüş sanki, Daha sonra bir akşam pos- 
taci gelmiş, Nerlâya bir mektup bırakıvermişti tr- 
mir taraflarından, Ertesi sabah ta buz gibi bulmuş. 
lar kızcağını yatakla, Naml kiymis canina? Niçin 
kaymış? Orası bilinememiş; gitmiş, 

Şimdi anlıyordu. Demek, kara sovda dedikleri 
buydu ba! Vay anasına! Deli olurdu, katil olurdu 
adam bet Demek Virjinin Neclâm bu yüzden у» 
misti tatlı canına! Demek onun Için bü kızın kar- 
sunda eli kolu bağlı duruyordu böyle, Dili tutulu- 
yordu, Halbukl, okumuş adamdı o ba! Ortanin yodi- 
sinden kovulmuştu, Racontu Jâf etmesini. hecerirdi 
becermesine ama; yapamıyordu. iste. Görmeden de 
edemiyordu, Kız da сакт dalgayt ya, Ama ciddi 
kizdi ha! Yüz vermezdi, Suratını яка sert sert ses 
gerdi önünden... 

Во eli kolu bağlı durug, herifin yankesicilik 
şerefine тої dokundu, yoksa kizin alayından mı kork- 
tu, nedir? Gizliden takibe koyuldu. Evini öğrendi, 
Odamni Sğrendi. Tramvayda hep beraber gidip go- 
lirlerdí ama, göstermezdi kendini, Hiç gösterir miy- 
di? Çine kop Halildi o, 


Bu hayat tam iki hafta böyle stirdü, İkinci haf- 
tanın” sonunda bir gün, gene kişin peşinden gider- 


ken, kismeti çıktı, Bir cüzdan çarptı, Çarpmaz o= 


deyi Homen yakalandı, Tramvay kalabalıktı kaça 
Jemen cürmümeshuttu, mahkemeyi. der. 
ken: kan: кде Paşa kapisını boyladı, 

Halbuki ogün, kızı evine karlar takib. edecek, 
Kızın odasının ışığını yanar görmedikçe? dünyada 
dönmeyecekti, Nasıl dönemdi? Tufulmugtd dedik а! 

Eli kırılaydı da; çarpmüz olaydı o cüzdani; A= 
> e miydi” çarpmadan? Dayanamazdi 

Bir kendi bilirdi hapishanede nasl kendi ken- 
dini yediğini, Belki allah bile bilemezdi. Bile bile 
mubakkak inanamamiyti gözlerine, Nasil İnanın. 
yahu? Kim derdi Çinekop, böyle iskele çırçırma. 
тесек diye? İki sene evvel sekiz ny 


ii 3 љо 
- 


işlerdi. Saç- 
olâydı, ne iyi olurdu, Rüsteme dü. 
Алша da Мук О, сй 

mma da hiyardi! Olmiyan bir gey için kafa 
yorulur muydu hiç? Ayıp değil miydi? 

Sâkalınt kazıttı, Bıyıklarını yağlattı yağtağtı 

ra uçlarını şahin pençesi gibis 
kafayla dışarı йй 
İnzibatlar bile çevi- 


ra İşin yoksa sürün. 
de dur. Halbuki, onun mühim. İşl vardı bugün, 


«Bir şapka almah önce» diya düşündü. Öyle yap- 
ti saton. Tuttu bir şapka aldi, Sapkayı öyle hemen 
egirlvermedi kafasına, Önce afilli bir biçim verdi 
dê öyle kondurdu. Bir baktı aynaya: мем! 

Ama о Kiz; gene yüz vermiyecekti. Biliyordu, 
Bildiği halde gene gidiyordu. 

Sapkacılar çıktı. Bir «Їйї Aile Gazinosu: 
ШЧ gözüne, Hemen girdi içeri, Karmm doyurdu. 
Simdi Pasa Kapınindakiler ne yapıyor acaba diye 
düşündü, Düşünür, düşünürdü, Hürdü çünkü, Har 
olduğunu hatırlayınca bir sevinç bastı İçini, bir se- 
vinç bastı, Garsonu çağırdı; 

— Ulan! dedi, bon burada rakı 
dor bana? Kim karunr?. 

Garson şaşırmış 
— fersin tabîî dedi, Kim karışacak, 
— Hürriyet be desene? 
Ата raki içmedi, Fazla 

parasını verdi; çıktı dışarı, 
Метеуе gidecekti simdi, O kıza #ldecekti tabii. 
Ата akşamı beklemesi zarı. Akşam altıda çıkar. 
dı о kiz isinden, Ne yapmalıydı altıya kadar. Sine, 
maya m gidecekti? Yoo; dünyada sinemaya gitmez. 
dí, Kasvot Балағат karanhkta da, hapishaneyi batır. 
Tarı sonra, Parka gidecekti, Gitti bir parka, Günes 
lendi güneşlendi; kemiklerine kadar ssindı, Hoşlan. 
di bayağı, Su kibarlar akıllı insanlar olmalıydı. Na. 
mil da biliyorlardı canlarının tadını da: bütün yaz, 
hep yağlanıp yağlanıp kumlarda yanıyorlardı. 

O da niyet etti simdi. İlk çikacak kısmetin para. 
Am ayımcaktı bir kenara da, hep kumları yanmi- 
А ӨЛҮ А kuvvet buldu, ayağa kalki 

üne uvvet buldu, ayı р sos 
kaklarda e “keyifli dolaştı en ата, 
le yapmadı. Yapamaadi. Acaipti çünkü. 

Ы Hayal kurmaya başladı. Sonta gözlerini kapa- 

dı Böyle daha iyi hayal kuruluyordu, 
zaman, güneş, apartmanların arkası- 
ла kaçmıştı bile, Hep çocuk arabaları dolmustu par- 
«a, Birisi de tuhaf tuhaf onu seyrediyordu. Bu ço- 
arasmda durulur muydu? Gören ne de- 
im Hem ku айыда çıkacaktı, Kim bilir кае 

t 


je Kaldığını da an- 
а Susa ууш 


içsem kim ne 


parası yoktu, Yemeğin 


| Aman, çubuğun oyası ayozmtg oman 
Tenn olnmıza meler yazmış aman 


| 
i 
i 


ë АА 


du. Naml olun görecekti bu akşam, Ama ya góreme- 
den vapura biniverirse? Kahtolurdu' be! Koşmiya 
başladı, biraz düz yolda koştu, Ufak bir yokus 
çikti. Sonra koyverdi yokuş aşağı, Koştuğu sokak 
dar mıydı? Yoksa satıcılar kaplımıştı da ondan mı 
daratmiştı? Böyann etrafa çarpıyor, bir araba бг. 
işitiyordu. ardından, Aldırmıyordu. Çinekop küfü- 
re aldırmatın! Bu nasıl işti böyle? Bu kadar high: 
Koştuğünu da biç hatırlamıyordu. Hatta Кинер; 


metteki takipte bile. 


Amn, artik fazla kafa yormanın âlemi varrmiy- 
dı? Karasoydaydı bu dedik a! Hem artik, tramvay 
yoluna da çıkmıştı, Böyle aptalca şeyler düşünürse 
ezhliverlzdi be! Sonra kim bilirdi onun böyle mühim 
bir isi olduğunu. Belki bilseler özmezlerdi ama, söy 
llyemesdi ki, tanırdı 

İskeleye geldiği zamn, #iller çalmiya başlamış- 
ti, «Dur bele diye аралд: giseye.- Parayı kıyıp, gi- 
dip gölme bir mevki bileti aldı. Ama, mevkide otur 
madı da, güvertede oturdu, Hiç mevkide oturormuy- 
du? Ya karşısına çikiverirse okiz? Utanırdı be! Bel. 
ki utanmazdı ama, ya kız ters bir МЇ ediverirso o 
kadar kişi içinde. İşte ozaman çıngar çıkardı, Pek 
fikmazdı ya, Demedik mi eli kolu bağlanmıştı diy 

Güvertenin havasından mı? Yoksa boş kalan mi. 
desinden midir nedir? Gene düşünmeğe başladı, 

İlk önce, vapurun batmasını düşündü, Ne ya- 
pardi? Hemen çıkardı mevki salonlara; bir bakardı, 
demin tatlı tatli konuşan hanımlar, beyler, dyman 
kesilmiş birbirine, yelek kavgası yapıyorlar, Onlara 
hiç karışmazdı. Doğru gider, kazı bulurdu, Нет de 
nanl? On: dakika evvel karşısından kendisine tatlı 
tatlı lâflar eden delikanlıyı, kizin elindeki yeleği kap 
mak için itişirken bulurdu, 

Sağ kolunun kabardığıı hissetti” Onların bu 
kadar kuvvetle > sıkıldıklarını hiç hatirlamiyordu, 
Hattâ «Kibar Gençlik» meyhanesini kırıp gecirdiği 
gece bile, 

Kirt o vaziyette görünce, hiç İF emelen oğla- 
nı yakasından tutacaktı, Bir sağ eóeterdi miydi, bu 
опа yeterdi, Belki ayılamazdı:bile'de boğulur gidere 
di, 


— Bobulsun deyyüs? diye horurdandı, 
Yanındaki ihtiyar kadın, tuhaf tuhaf baktı sy. 


гапа. Aldırmadı, O hâlâ düğünüyordu 
mma, 


KARA SEVDA i 


Şaşırtınasın. yokupunu dirand 
Çubuğun ayası ayazmiş aman, ~ 


Üç yeşmde. bir göcük ötüş Çubukta 
Sokakta, açlıktan, soğuklan, anarshktan 
Üo yaşında оеш! аний torun gibi 
Uzaklaşmış şacukler arormdan, 


Turp gibi, ne'geli, kanlı саны 
Ne tifo, ne kizil, ne kuşpalasinden 
Bir çukurun içinde kurp Кодтар 
Çubuğun ayası oyazınş aman; 


0 

Sonra yere düsen yeleği alir, kene kn 
“tunta sin sika sarmalardı. Belki ağlardı da o zaman. 
пзи хараад: belli eder miydi hiç! Çinekop Halil 

obe! 

Sahiden de ağlıyordu. Ama, farkında değildi, 
Farkında olsa, yanındaki ihtiyar kadının niçin уб- 
xûne tuhat tuhaf baktığını anlardı elbet, 

Yeleği taktıktan sonra, kızenfızı gene kendi oliy 
Je götürün; sandallardan birinde bir yere otarturdu. 
Ya sandallarda yer yoksa? Bir tanesini temizleyi 
verirdi be! 

Rurava yelince, birdenbire uyandı, - yumuyor 

= İhtiyar kadının kendisine baktığını gördü, 
Aldırmadı. Kadın basını cevirdi öte tarafa. 
Sandaldakilerden birini temlrleyiverindi ama, 
„ mahkeme, hapis. Daha sonra da eel 
on bes кепе. O icerdeykeh de öbürü; o züppe oğlanla 
(Hani kızın. elinden yeleği kapmak isteyen) bariş- 
кп, Sonra da baslasın, orada burada fing atmıy, 

İcerledi. Küfür etmeğe niyetlendi.  Edemedi, 

Hava bayağı serinlemisti. Vapurun batması pek işi. 


tramvayda karsinnda görünce, Öyle ya. Bir bucuk 
Aydır gözükmemisti gözüne, Belki unuttu zannetmis- 
unutmak ama; onutamarmetı İste, 
Boalda bu! Öyle olur olmas seylere pabuç bırakır 
mıydı hic. Mem yankeseci olduys Past kapısında 
saltıyan, hayvan olmamıştı ya! Hayvan bile olsa, 
hayvanlarda da bu cins devenlar yok muydu? On- 
lar da sevemezler miydi nenba? Hem muhabbet kun- 
larına baksana canim, Hayvanlığına, hayvan ата, 
esi ayrıldı mıydı yasıyamiyor işte. Bir bakıyorsun; 
buz gibi olmaz tünekten азайт sabahleyin 
Ama bizimkisi hapieteyken ölememsti, Nasıl 
ölürdü? Muhabbet kusu değildi ki o. Olsa olsa deve 
kusu olurdu. Aesipti çünkü. Söylemedikmi bas ta- 
Tafta nenipti diye? 
Kim ayırıyordu acaba muhabbet küşlarinı bir- 
birinden ?, Kim ayıracak insanlâr ayırıyordu elbet. 


AİLESİZ BİR ARKADASLA FAYDALI 
KONUSMA 
Artık sende ne anne sesi 
Ne de bie baba sesi var 
Ryle sen annesiz ve babanz 
Röyle sen mahzun,ve kederli 
İsler böyle gitmemeli kardeşim 
Gel sen de şu dünnam görüser 
Пи Мн earum sıkar 
Sen ти kederlere baş ver 
Danvadyr bu yaandığımiz dünya 
отит bilemezsin sevgisine 
Ne kadar nezilirsa namussuz 
Serilir daha çok delicerine 
Hepimizin waaihidiy kardeşim 
Ви ölüm ölüm dedikleri 
Rilmedik bir iklime yidereğiz 
Ya kötüdür. ve ba 
Ama gelmizken dünün kardeşim 
Gün görmeli eğlenmeli. 
Yaşarıörmız müddetçe de 
Yanı yaşadık 


САШ КЕҮҮАЦ | 


girlandır esen, 

u akşamlardan bize bahseden, 
Cin eve bir hayalin Hirkülerini ruha, 
Fokire, zengine, çocuğa, Mza. 


Artık семир rüsgârlarıdır. anon... 
Güzel günlerin wusikisidir başlıyan artık. 
Arzu yüklü dallarda kuşlar ve cıvılfılar, 
Ve göklerin каете dolu gülümeeyişi,,. 
Bizim de” günlerimizin musikisidir, 
Durlağınin meyveler lezzetini езбе бт 
Bên orlu ordar gibt oğul verdiğim, 
Günlerin vensikişidir artık sevdiğim 
Mehmet Celil ERTEKİN. 


Ne de köti oluyordu gu insanlar bazan, Ne İstiyorlar. 
di muhabbet kuşlarından, Muhabbetletini mi kiska- 
nıyorlardı. yoksa? 

Muhabbet kuşu bile olsn ölemezdi. Nasıl ölürdü? 
Yaşaması lazımdı. O kırı hırsızlamadan dikislemesi 
lüzımdı, Parklarda dolaşmam Hzimdı, Cüzdan çarp- 
maxi lizımdn. Yankesicisiz olduktan sonra, bu geh- 
rin tadı tuzu kalır mıydı be! Кайтам elbet, 

Vapur iskeleye yanaştı. Vapurdan- inip, trame 
vaya hindi. Kızı göremedi, Kızeağız, onu tam inà- 
ceği vakit gördü. Şaşırdı, korktu, Korkardı өһө}. 
Nereden bilecekti herifin niyetini. Söyliyemezdi ki, 
Utanirdı Hem bir seferinde söyliyocek olmustu da, 
daha ağzını açmadan, Kiz; «Utanmaz adam is diye 
kesip atmıştı, 

Sahiden de utanmuzdı. Okadar ulanmazdı ki, 
ne gibi bir utanmazlık yaptığını bile hatırlaşamız 


а. А 
Hem о kız, kibar kizdi, Akh pek öyle hapishane 
işlerine falan ermezdi. R 

Kız, herifin önünden geçti. Ama, ileri gidame- 
di. Tam kapının karşısında durdu, Biraz sonra kapı 
açılacak, aşağı inecekti. 

Herif, kapnin böyük cemin baktı, Kendini, 
karı, bütün tramvayı bu camın telnde gördü, Hem- 
de пал? Tramvayı kalabalık bir cadde, yolcuları 
bu сайде de dolayan insanlar, tramvayın Bblir pen- 
eerelerini vitrinler, kendini de bu caddede yanında 
sevdiği kız, dolasiyor gördü, 

Tramvay durağa smeldi, Durdu. Kiz indi, Tram- 
vay tekrar kalı. Cadde de, vitrinler de ahali de 
hepsi kayboldu. 

Kızın arkasından İnememişti, Niçin inememle- 
ti? Bilemiyordü, fnememlsti iste! 


Numan Hüseyin ÖZDEM“ 


Hikâye okumayı 
“öyle eğlenceli Кош 
wirin çıkardığı dergide 
hayatımızı aksettirenleri. 
Üçüncü sayısını. 
cü sayıyı okurken yand 


kimisinide 
bu günkülere 


Нер- 
oku- 


No de oba yabancı duyuşları olan bu eserleri, 
insani duyguları yüceltmen bakımından okumaya 
değer yörmek gerek, Fakat her göyde olduğu gibi 
bundada bizim milli vasfımız göz önünde tutularak 
bir ayrıma tabi tutulsa, 

Кіці oğulları daima kendisini ilgilendiren pey- 
lerin ele alınmasını isterler. Hele  okuduklarında 
kondi benzerlerini görürlerse! Benimde kendi öz du- 
yugumu ifade eden geyleri okumak (зісу іт ve bu- 
nu buldukça sevinişim do bundan, 

Geçkin  hikâyecilerimizin dili ağdalı, Nedense 
yeni dil gelişmesini benimsiyemiyorlar, Hem düşü» 
müşleride tuhaf, Yabancıları taklit etmekten kurtu- 
lamanuglar. Yazdıkları insan üstü, olmıyacak şey- 
ler. İçlerinde yoni hikâyeciler örnek olanlar yokde- 
fil Yülmz sanıyorum ki, bu yünkiler kadar Halka 
iğilememişler, onların dertleriyle dertlenememigler- 
dir, 


Yeni hikâyecilerimizin bir kusuru şu: Sadece 

luk kötümserlik üzerinde duruyorlar, Hayatı 

bu #aviyeden görüyorlar. Biraz daha iyimser olsa- 

lar ye Yazılarında kahramanlıklarımıza da yer ver- 
seler, 

Kahramanlıklarımızin işlenmesine bu günkü 
Kadar hiç bir zaman muhtaç olmadık, Çünkü bu gün- 
Kü savaş sonu bavas, fırtınanın tekrar buşlayacağı 
sirada, bulutların karışması gibi birşey. Bizi her an 
y istiyen bir tehlike var, Buna karşı milli bir- 
И uyanık tutacak, İçimizde ki kahramanlık bam 
taline 


AYRILIK 


Bir derdim var 
Dostlardan uzak 
Bir derdim var 
İnsandan büyük 
AYRILIK 


Ana derdi 

Baba derdi 

Kardaş derdi 

Yer derdi 

Hayallerimi olduğu gibi yedi 
AYRILIK 


Derdin büyüğü küçüğü olmazmış ama 
Benimki büyük 

Dostlarım benimki büyük 

Коп ve gehve t kokan bir gelirin 
İçinde yapiyorum 


Dudaklarım vatanında kaldı 


Öpemiyorum 

Gözlerim anamda kaldı 

Öpemiyoruin 

Dostlarım. 

Göremiyorum, 

$ Paria: Nevzat ÜSTÜN 
2 а. SIRASI МІ? 
— Bir dosta — 


Elde avuçta bir pey yok 
Mektebe de devam edememişin 
4 Ustelik 
Asker olma ihtimali var 


> Nerden de çıktı kargma 
Şi çapkın yüzlü 
Şeytan tüylü 

Şu bitirim. kus, 

Senin neyine gerek. 


З 


Dertlerin başından aşkın 
= Ruhumda bir harp kali var 
Fakir şairim 
Sirasimı girdi kevdalaımanan 
A canım. 
Sırasımı?. 


М. Esad TOZKOPARAN 


maaa aana 
Bu gün süren romanlar, ileride ele ahnmayacak 
Çünkü ba gününün çoğunluğu hep yarım okumuş. 
Onun için aşk ağı üzerine nrf ticaret ruhiyle yazi- 
lanlar tutuluyor, Fakat gelecek bu türlü sokak edebi 
yatının mezarın; kazacak. У 

Salim Şengil'in seçilmiş hikâyeler dergisini bu 
lüşüncelerle okuyorum, 


MUCİDİN İCAT 


(2 nei sayfadan devam) 
bir midir? İşleri dolayisile aooe 
yürüyecek yoltularda bulunacak- 
tar, Ya, iste bunları ne yapalım? 

— Cebine koy, 

— Şakayı bırakalım. Meselâ an- 
ladığın kadar basit değildir. On- 
ları da, daha süratli уїйөп kaldı. 
rımlar yaptırimak suretile, mens- 


nmlar da, randevularına vaktinde 
yetişmek İsteyen bayanlarla bay 
lara, tireni Kaçırmak — İstemeyen 
yolculara, müdaheleleri olmadan 
müşterilerinin ölmesile © gönülleri 
Tazı olmayan sayın doktorlara mah 
astor, İyi mi? 

— Sabrım tükendi, Pitireceksan 
bitir. 

— İhriyacın tamamen karşılan. 
ması İçin, bir üçüncü tp kaldırı- 
ma da zum var, Bu ds, gideceği 
уеге hareket etmeden ulaşıvermek 
İsteyen sabırsız, telaşlı yolculara 
mahsus lacak, İnsan aruk ayak» 
lari yerden kesmeden, yorulmak» 
sızın, rahat rahat kilometrelerce 
yol kat edecek. Kaldırım gidecek 
жеп de onunla beraber.. Ne buyu. 
ralar? 

Beni dinle dostum, Sana dob- 
та dobra söyleyeyim mi! İlk anlar- 
da doğrusu, bir fe benim de pek 
aklim ormemigàt, Şimdi ise icar 
тип pek faydalı bir gey olabileceği. 
ne kanlim. Yalnız neticeden emin 


rübelerim müsbet ve sarihdir, 

lem gumu) bir davayı дынкы 

göklere uçuveresim geliyor. 

—{саба diyecek yok. Yalnız bir 

noktayı düşünememişsin. 

— Hangi noktayi? 

— Herkesin bu güne nisbetle 

yarın daha ах ayakkabı eskitme 
sini. Hikme bundan uterus 

memnun olurları! 

VS Damı Мае алаак. У 
Diz bunun ne ehemmiyeti var? Mi 
nereyi çalan kılıfını da hazırlar. 
Bilirslnki fikirler aklıma yar or- 

tanındı, bi boşanan bora- 
Tər gibi boşamırlar, ei gibi 

акаба. 

— Sen gu simseklerini şimdilik 

birak, 


L 


Lambraski'nin bu kadarla iktifa 
#deteğini zan etmiştim, Zaten, İs 
cadı da buraya kadar hakikaten o- 
rijinal idi. Fakat onun — yaratıcı 
yaratıcı zekası bir an durur mü? 
О, bunlardan sonra kendisinin ye- 
ni yeni icatlar yumurtlacaşğını his- 
etti, ayni saat ve dakika içinde: 

Bu usulü başka şeylere de tat- 
bik edeceğim, Bilirsin ki bu çesit 
icatlarda mesele, işe baslamakda- 
dir, Dedi. 

— Doğru, Yalnız mucit olan m 
damın yaratıcı zekfaı olmalıdır, 

— Ben de bü yaratıcı zekli yok- 
пш dersin? 

— Hayır, hayir. Onu demek is- 
temedim. Fakat.. , 

— Bu fakat da ne sankit, Bak 
gene yaratıcı mubayyelem hareke- 
te geçti. Eve gideceğimiz. zaman, 
eve doğru biz hareket ederiz değil 
mi? Ev biçin bite doğru hareket 
etmesin? 

— Sebebi gayet basit. 

— Sence ba sebep nedir? 

— Evlerin hareket etmemeleri? 

— Bu asirda evlerin hareket et, 
memesi doğrumudur? 

— Doğru veya yanlış, evler ba- 
reket etmerle 

= Peki sebebini söyler misin? 

— Cansızdırlarda ondan, 

Че olucak sanki, Bundan böy- 
ie onları da hareket ettireceğim. 
Bir kimse eve gitmek isteyince, o- 
turduğu yerden bir düğmeye ba- 
#ncak, ev de sahibinin bulunduğu 
yere dogru hareket edecek, Bu i$ 
için de hususi bir plan hazırlan 
dım. Pek rahat olacak değil mi? 

— Rahat olacak yalnız bunu da 
bir sisteme bağlamak şart. 

— Bu bosuta hiç merak etme, 
Ben her şeyî kolaycacık yapar yar 
Toştırım, Bence geyinmek boş yere 
vakit kayıp etmek değil midir? 

— Evet, Üstelik bir о kadar da 
üzücü ve monoton, 

— Giyinme işini de bu külfetten 
kurtaracağım, Sen belki geyinme 
zahmetinden kurtulayım — diye, 
çiplak yeziise daha iyi olur diye- 


kolayı var, Gene bir 4ш 


düğmesine mi? 
— Hayir otomatik cihazının düğ 
mesine, Düğmeye basınca caketi 


sırtına, pantalonu da ayağına кеу, 


miş olacaksın, Nasıl pek rahat o- 


Ласа değil mi? 


— İyi, hos. Ya geyinecek kim- 
yoksa? 


senin elbisesi 


— Теда lüzum yok, Bunun da 
iğmeye ba- 


sinca, en iyi terziden' bir kat olbi- 
se gelecektir, 


— Bana bak, terzi işini kolayen 


hal edersen, fiatlar üzerinde de bir 
kolaylık sağlarsan bravo sana, 


== Fiatlar üzerinde bir Anlaşma 


ya varmak işden değil Borçlar ine 
yağan yağmurlar gibidir. Pencere. 
nin önünden seyredilen yağmura 
doyum olur mu? Boro ipl de böyle, 
Ödemeden sabahdan 
seyrine bak, başın, 


Жы 


— İcat ve tay timler dolar 


уз seni tebrik ederim, 


— Beni icatlarımdan değil, Ku- 


znmacağım milyonlarca liradan do. 


layi tebrik edersen daba iyi etmiy 
olursun, Bunları daha şimdiden 
nasıl sarf edeceğimi düşünüyo. 
rum, 

Milyonlarca Jirayf nasil harca- 
yacağını düşünen zati muhterem, 
bir an sustuktan sonra, sesinin to. 
nunu değiştirerek: 

— Movzoumuz tam paraya gel- 
misken, bana: bin lira ödünç verir 
misin? dedi, 


— Anlayamadım., bin lira ödünç 
mü dedin? 

— бууя, Milyonları ancak fe 
#ikbalde kazanacağım. Bin lira ine 
şimdi lazım. 

— Afedersin, bunca icatları orta 

ya koyarken para kazanma yolu, 
hiç aklina gelmedi mi? 

— Alay m ediyorsun? Ben bun. 

bir 


Edebiyat Dünyası'nı altı aylık ömrü i- 
| çinde, günü gelince, muntazaman okuyucu- 
uğraştık.. 


| _ Ancak bu saymuzdan itibaren dergiyi 
üç ay tatil etmemiz gerekiyor. Yani 7 inci 
sayımızı 15 Eyliilde çıkarmak mecburiyetin- 
deyiz. Bunun ilk sebebi, sizlerin de takdir 

|| edeceğiniz gibi, yazın bu gibi dergilerin 

| taşlarının büsbütün azalmasıdır. Belki geniş 

-bir abone meveudumuz olsaydı buna hiç ih- 
tiyaç duymıyacaktık, 

“Bizim gayemiz: sadece Edebiyat... Ede 
biyat'ı okuyucularımıza duyurmak... Onlarm 
bu duygularını tatmine savaşmak... Bunda 
ne derece muvaffak olduk, bilemeyiz.. 


15 Eylül'de belki de dergimizi daha gü- 
zel, daha zengin, daha canlı bulacakamız. 
Sabır sizdenigayret bizden. 


Bu arada eski siyılarımızdan temin ot- 
mek istiyenler gene (P. K. 445 - Sabahattin 
Hüsnü) adresine yazarlarsa istekleri derhal 
yerine getirilecektir, Dergilerin bedelleri 
pul halinde, zarf içinde gönderilirse bize 
Kolaylık gösterilmiş olur. 


Keza, okuyucularımızdan, şair arkadaş- 

yazılar, şiirler göndermeği kes- 
emi піса ediyoruz. Bunlar даһа sıkı 
bir tetkikten geçirilecekler, dergi içinde 
hakları olan yeri alacaklardır. 


İşte Türkiye ` 
Varlık Ы 


.Kaynak 
Meydan 


ŞAİRİN KEDERİ * 
Ümit Yaşar Oğuzcan'a 

Niğin dertlerimiz o kodar çok kardeşlerim? 

Yaşamak arzusu dudaklarımda, 

Şair olmak iyidir ama, 


Bir başkalık duyuyor insan, ; 
Zamanın çanından, 
Kader çındırağından, : 


Gizli iç sikinhilarile efkarlarımız 

Saatlerce masa başında, 

Hep ayni mısraları yazarken... 

Ümit bir zerre gibi gözlerimizde 

Ecel dev misali karşımızda duruyor, 

Rullarımız isterken uçup havalermayı, 

Verliğimiz temas halinde hakikatle, 

Rüyalaşan düşünceler 

Yine kederli musralarımızda. 

Keder, keder, gairliğin kederin 

Bambaşka monayla dökülür kalbimize. 
Ali Rıza Öksüz 


HER ZAMANKİ ŞEY 


Bir rüya gördüm bugün, 
Hafiften bir rüzğür esiyordu. 
Serin serin, 
Kuşlar ötüyor, 
Erik, kayun ağaçları çiçek açmış, 
Gök dalğın, düşünüyordu.. 
Ve Лаша! beni bir makinede dakuyerdu,., 
Auae'lerimin vüksettiği, 
Bir bu, güden başka; 
Her şey bitti gözlerimde, 
Rüya değilki bu, 
Vurdu. vururcasına 
Kirdi kırarcasına 
Bir parça bol rirüp афта 
İbrahim TEKELİOĞLU 


Bay Yusuf Ziya Ortaç 
Vasfında 


(Baş tarafı 7 inei soyfode) 

Millet Vekili olduğunuz zaman, doğrusu, sevin- 
migtim: Kendi kendime, her halde artık bu lf tacir- 
Tiğinden vaz geçer, diyordum, Zira matlup hû ol- 
müştu. Ama aldanmışım. Bu defa da Akbaba başka 
bir sesle «Çroaralusnda ötmeğe Ьай, Halbuki ne 
olurdu, yine o eski «Akbabashı çıkatsaydınız da, ho- 
nüz 18 ine basmiş hanım kızlarımızla, ayni yaştaki 
Gelikanlılarımızın zevklerine hitap etseydiniz. Bügün 
© erki muhalefete sizin için = İüzüm Кааб ama, б- 
bûr tarz hani hiç te rağbetiten düşmüş değil., O za= 
man bay «Çimdik» meler, neler, пе güzel manzüme- 
ler yaşmazdı, Durun bakalım, hatırlıyabilecek mi- 
yim?.. Neydi o? Evet, bir ada gerintisini gayet şii“ 
Tane (1) tasvir ettikten sonra, Ват kızların çiplak 
bacaklarla öşeklere bindiklerinden bahseden bir man- 
#ümesini «Çimdik», şöyle bitirlyordu; Ada kühey- 
Лалјатп benden daha bahtiyar, - Ah olsaydım o mesut 


Zala ananpi Ў 


lar 8 Her biri (95) lira kıymetinde bi 


kumple yabancı dil ders takımı 
se enine Qoa iS ›-— LANGETON. Tanaka Be 
“mix tavuk. Belli de bu tavuklar ait olukları evin en aşağı bes tavo- ° nan pir молио adidir. Ва KE 
gu olmalidi Kasaba, Üç'etden ай tayuk mu çıkmıştı ortaya, Satmya Le Yabanc Dili 
kalkanlar еп эфа yüz kuruş. Yumurtası dört kuruşu güç belû 
#atalıyor Halbuki bir tavuk, Ankara da, İstanbul da iki liraydı, Yamur- Projürümüzde bahai ecin iki Nas 


ta озо Каа узуп çoğu bunu bitmiyordu. Bileelerdi» isimden yapilmiştir. 
«6 e S Yeni: yeni yallar balabilirlerdi, Elde vesait mi yokta mal пак 2 — Her HUYERE parant yöne | 
Р. rt Кунт vızır veni işliyordu. Tavuk yüzelliye, yumurta seki. dermekue olduğumuz (ойт 
зе verê kömlsyoncuya, dünyanın parası kazanılırdı. «Tuh allah kafe | © tetkik ederek LINGSTON kalime- 
ай dodi, dedi Hüseyin Avni, Nasıl du döşünememişim tavuk işini, 
m var onlarda, Ah, benim aptal kafam, zavallı kafam, Sen ne. "mdan yapıldığını 
шамил durdun; tam iki уй» 
бут Avni efendi, tavuklar yüzünden çok şöyler kumanabilece- 
2 Prun uzun düşündü. Bo işe girişme, hiç zorluk çekmeden hayatını капды mese yildir 
Ve huzur içinde - yeçiyobilindi. Tutacağı ig, gün yeçtikte geliye. | Yalama iştirak için 
R З dostu vardi ki yedi непо simit satmış, sonra dükkân açmış, AWAK her şahin дуй таја 
а sonra da müteahhit oluvermisti. Esasen seyler ticaret hayatina Соар Vermelidir. 
E bîr uygunsa bey kuruşla baqlanmaliydi. Ancak o zaman ig, $ — Doğru cevap verenler ww 
бойы: para da para. «Acaba 'elvar küylerde bol yumurta bulmak sada 31/7/1948. yünü noh pá 
mimkûn müdür? diye söylendi. Cami tekrar sildi, Ve tavuklar üstünde “© Çil kuya GOAN ve 


daha ciddi düşünmede buşludı. a mî (0) Куе, e dilediklöri d 


Male «Evvel emirde bir ardiyem olmalı, Ani çevik, akılı ve лас Hine Kompla Т. уца (ол dora tal 
yardimes, Köylülerle añlaymaliyym. Pazara gelen bütün yumur- - дм, (20) kisiye birer Lingun 
НЫНАН ardiyeme, konmalı. Temiz bir şekilde yerlestirmellyim. fon kitap takımı hediye vgiedak- 
Bir de hesap defterim olur, İşi sike tutarım; am aml iş komisponcas С; 
Ча, Dastlarımın yardımiyle Ankarada, İstanbulda hiylesiz ig gören bir 4 — Mayın; Hira йып 
к озиде bulurum.. Niçin bulunmasın, o da kazanacak, Yumurtalar oyları {рде Каки) 
iT жайат tabutlar, tavuklar. için de kafesler yaptırırım. Evvelâ yu- Çor planlara birer | az 
İşini halletmeli. Daha pratik ve sağlam; Bir tutunursam piyasa” serilir Kazandıkları eren 
da, bir kök яшагуат, kimse Kıpırdatamaz bir daha: Gün gelir, bir piliç i be akti етан 
esl alırım. Makinem olursa günde bin piliç doğurtmak hiçtir hiq. _ 
Ben ne olaram Osama”, Zengin olurum, zengin! Bir zengin olsam, geri vurílecektir, 
~ öyle bir yaşarim ki; hem de hayatın daniskasını yaşarım, Biletimi. 7 “ 5 — Yabancı dilleri 
© уйш ben İstanbul'un keyif sürülecek yerlerini. Oralarda Yaşayanlar 1 
рн дл. kimbilir kaç klşi bu wibi öşler yüzünden zengin olmuştur. İşi 
йы tutmuştur da ondan. Ben de öyle yapmalıyım işte, Yaparsam 
ух işim deniz nazır, bahçeli bir ev almak olacak, Bekárim, eyleni- 
rim.” Bvlenmesem de olur, Bir kadın bulurum benimle yaşayacak, Kuz“ Şek. imüsahukamima 
dindan çok ne var İstanbul də... Yaşasın tavuklar, çok yaşasın tavuk- © yiz “y <= 
а, L Linguafom Enstiti 
Öylesine rahatlamıştı ki içi, kalktı ve giyindi, Kendisini yeni igi- Caddesi {3 ~ 
де başlamış, ardiyesine gidecek sandı, Sıcak, mis kokulu bir kahvenin 
hasretini duydu. Dışarı çikmadan, bir daha, gülümseyerek tavukları ER = 
baktı, Tavuk, her taraf tavuklara doluydu. Yokuşu. ай adımlar e GÖLGELER 


. karken: «Bu. işi mutlak yapmalıyım, diye söylendi. Hem yapacağım š 
Hayır, hiçbir şey yapamiyacakti о. Bana öyle geliyordu ki, Hüse- PİYE s 
yin Avni efndi tavla başına oturup ilk sarı atbktan sonra hergeyi y- Ahmet M. DRANAS 
- nutacaktır. b 
s АУКАВА1945 Zeyne İLHAN 
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